
ક્રોસનો સંદેશ

�����;ગોસ્પેલ�����; શ˷ ગ્રીક શ˷ પરથી આ˸ો છે જનેો અથર્ �����;સુવાર્તા�����; થાય છે. ઈǤુના જીવન, ǝૃત્Ǟુ અને
ǚુનરુત્થાનની વાતાર્ સારા સમાચાર છે કારણ કે તે તેમના ǚુત્રના બɵલદાન દ્વારા માનવતાને ǝુક્ત કરવાની ભગવાનની યોજનાને પ્રગટ કરે છે.
આ અભ્યાસમાં શોધ કરવામાં આવી છે કે ક્રોસ Ǥુવાતાર્Ǚું કેન્દ્રɼબʋદુ કેમ છે, તે ભગવાનની શાƈત યોજનાને કેવી રʍતે ǚૂણર્ કરે છે અને આપણા
જીવનમાં તેની પɳરવતર્નશીલ શƖક્ત કેવી રʍતે કાયર્ કરે છે.

૧. Ǥુવાતાર્: ǝુƖક્ત માટે ભગવાનની શƖક્ત

Ǥુવાતાર્ ફક્ત એક વાતાર્ નથી પણ ɵવƈાસ કરનારાઓને બચાવવા માટે ભગવાનની શƖક્ત છે. �. ફક્ત ɵવƈાસ દ્વારા ǝુƖક્ત

ઈƈરǙું ન્યાયીપણું ઈǤુ ɶખ્રસ્તમાં ɵવƈાસ દ્વારા પ્રગટ થાય છે, માનવ પ્રયત્નો દ્વારા નહʏ.

� રોમનો ૧:૧૬-૧૭: �����;કારણ કે મને Ǥુવાતાર્થી શરમ નથી આવતી, કારણ કે તે ભગવાનની શƖક્ત છે જે દરેક ɵવƈાસ કરનારને
ǝુƖક્ત આપે છે... કારણ કે Ǥુવાતાર્માં ભગવાનǙું ન્યાયીપણું પ્રગટ થાય છે - એક ન્યાયીપણું જે પ્રથમથી અંત Ǥુધી ɵવƈાસ દ્વારા
છે.�����;

� વધારાની કલમ: રોમનો ૩:૨૨-૨૪ - �����;આ ન્યાયીપણું ઈǤુ ɶખ્રસ્તમાં ɵવƈાસ દ્વારા બધાને આપવામાં આ˹ું છે... અને ɶખ્રસ્ત
ઈǤુ દ્વારા થયેલા ઉદ્ધાર દ્વારા તેમની કૃપાથી બધા ǝુક્ત રʍતે ન્યાયી ઠરાવવામાં આવે છે.�����; આ ભાર ǝૂકે છે કે ǝુƖક્ત એ
ɵવƈાસ દ્વારા પ્રાપ્ત થયેલી ભેટ છે, કાયƪ દ્વારા કમાયેલી નથી.

�. Ǥુવાતાર્ના ǝુ˵ તથ્યો

Ǥુવાતાર્ ત્રણ ઐɵતહાɶસક ઘટનાઓ પર કેɶન્દ્રત છે: ઈǤુǙું ǝૃત્Ǟુ, દફન અને ǚુનરુત્થાન.

� ૧ કોરʏથી ૧૫:૧-૫: �����;હવે, ભાઈઓઅને બહેનો, હુʣ તમને જે Ǥુવાતાર્નો ઉપદેશઆપ્યો હતો તેની યાદ અપાવવા માંǑુ છુʣ ... કે
શાƍો પ્રમાણે ɶખ્રસ્ત આપણા પાપો માટે ǝૃત્Ǟુ પામ્યા, તેમને દફનાવવામાં આ˸ા, શાƍો પ્રમાણે ત્રીજા ɳદવસે તેમને સજીવન કરવામાં
આ˸ા, અને તે કેફાસને દેખાયા, અને પછʍ બારને.�����; આ ઘટનાઓ આપણી આશાનો પાયો બનાવે છે, જે પાપ અને ǝૃત્Ǟુ પર
ઈǤુના ɵવજયને સાɶબત કરે છે.

૨. ભગવાનની શાƈત યોજના

ક્રોસ માનવ પાપની પ્રɵતɳક્રયા ન હતી પરʣǖુ શરૂઆતથી જ ભગવાનની ǝુƖક્તની યોજનાનો એક ભાગ હતો. �. ઈǤુ, પસંદ કરેલો હલવાન

માનવજાતને ǝુƖક્ત આપવા માટે ઈǤુને બɵલદાનના હલવાન તરʍકે અગાઉથી ɴનǞુક્ત કરવામાં આ˸ા હતા.

� ૧ પીટર ૧:૧૮-૨૧: �����;કેમ કે તમે જાણો છો કે નાશવંત વસ્ǖુઓથી નɴહ... પણ ɶખ્રસ્તના ǝૂલ્યવાન રક્તથી, જે દોષ કે ખામી
વગરનો ઘેટો હતો, તમારો ઉદ્ધાર થયો. જગતની ઉત્પɶŷ પહેલાં તેને પસંદ કરવામાં આ˸ો હતો, પણ આ છેલ્લા સમયમાં તમારા
માટે પ્રગટ થયો.�����;

� વધારાની કલમ: પ્રકટʍકરણ ૧૩:૮ - �����;જગતની ઉત્પɶŷથી જ મારʍ નાખવામાં આવેલ હલવાન.�����; આ ǚુɵƉ આપે છે
કે સમય શરૂ થાય તે પહેલાં જ ભગવાનની ǝુƖક્ત માટેની યોજના ˺ાɵપત થઈ ગઈ હતી.

�. ǚુનરુત્થાન દ્વારા આશા

ઈǤુǙું ǚુનરુત્થાન આપણા ɵવƈાસને માન્ય કરે છે અને આપણને શાƈત જીવનની આશા આપે છે.

� ૧ પીટર ૧:૩ - �����;તેમની મહાન દયાથી ઈǤુ ɶખ્રસ્તના ǝૃત્Ǟુમાંથી ǚુનરુત્થાન દ્વારા તેમણે આપણને જીવંત આશામાં નવો જન્મ
આપ્યો છે.�����; ǚુનરુત્થાન આપણને ખાતરʍ આપે છે કે ઈǤુના બɵલદાનને ભગવાન દ્વારા સ્વીકારવામાં આ˹ું હǖું, જનેાથી
આપણું ભɵવષ્ય Ǥુરɶક્ષત થǞું હǖું.
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૩. ઈǤુǙું બɶલદાન: નમ્રતાǙું જીવન

ઈǤુǙું બɵલદાન ક્રોસના ઘણા સમય પહેલા શરૂ થǞું હǖું, જે આપણા માટે દૈવી ɵવશેષાɵધકારો છોડʌ દેવાની તેમની તૈયારʍ દશાર્વે છે.

� ɳફɵલપી ૨:૫-૮: �����;ખ્રિસ્ત ઈǤુ: જે સ્વભાવે ઈƈર હતા, તેમણે ઈƈર સમાનતાને પોતાના ફાયદા માટે ઉપયોગમાં લેવા જવેી
વસ્ǖુ ન ગણી; તેના બદલે, તેમણે સેવકનો સ્વભાવ ધારણ કરʍને, માનવ સમાન બનીને પોતાને કʣઈ બના˸ા. અને દેખાવમાં માણસ
તરʍકે પ્રગટ થઈને, તેમણે ǝૃત્Ǟુ Ǥુધી—વધસ્તંભ પરના ǝૃત્Ǟુ Ǥુધી—આજ્ઞાકારʍ બનીને પોતાને નમ્ર બના˸ા!�����;

� વધારાની કલમ: ɴહȇૂ ૨:૧૭ - �����;આ કારણોસર તેમને તેમના જવેા, દરેક રʍતે સંǚૂણર્ માનવ બનવાની જરૂર હતી, જથેી તે
ભગવાનની સેવામાં દયાǠુ અને ɵવƈાǤુ પ્રǝુખ યાજક બને, અને તે લોકોના પાપોǙું પ્રાયɸƅત કરે.�����; ઈǤુનો અવતાર અને
નમ્રતા તેમના પ્રેમની ઊંડાઈને પ્રકાɶશત કરે છે, જે ક્રોસ પ્રત્યેની તેમની આજ્ઞાપાલનમાં પɳરણમે છે.

૪. જૂના કરારની ભɵવષ્યવાણીઓ ǚૂણર્ થઈ

જૂના કરારમાં ઈǤુના દઃુખ, ǝૃત્Ǟુ અને ǚુનરુત્થાનની ચોŚસ ɵવગતોની આગાહʍ કરવામાં આવી હતી, જે ક્રોસને ભગવાનની ઇરાદાǚૂવર્કની
યોજના તરʍકે ǚુɵƉ આપે છે.

�. ગીતશાƍ 22: દાઉદની ભɵવષ્યવાણી (લગભગ 1000 બીસી)

દાઉદના શ˷ો મસીહાના કુ્રɶસɳફકેશનǙું આબેહૂબ વણર્ન કરે છે, જે આ પ્રથા અƖસ્તત્વમાં હતી તેના સદʍઓ પહેલા હǖું.

� ગીતશાƍ ૨૨:૧ - �����;મારા દેવ, મારા દેવ, તમે મને કેમ છોડʌ દʍધો?�����;

� ગીતશાƍ ૨૨:૬ - �����;હું કʍડો છુʣ અને માણસ નથી, બધા મને ɵધŚારે છે, લોકો મને ɵધŚારે છે.�����;

� ગીતશાƍ ૨૨:૭-૮ - �����;જેઓ મને જુએ છે તેઓ બધા મારʍ મજાક ઉડાવે છે; તેઓ માǗું હલાવીને અપમાન કરે છે. �#39;તે
પ્રǜુમાં ભરોસો રાખે છે,�#39; તેઓ કહે છે, �#39;પ્રǜુ તેને બચાવો.�#39;�����;

� ગીતશાƍ ૨૨:૧૬ - �����;તેઓ મારા હાથ અને પગ વીંધે છે.�����;

� ગીતશાƍ ૨૨:૧૮ - �����;તેઓ મારા કપડાં પોતાની વચ્ચે વહેંચે છે અને મારા વƍ માટે ɵચઠ્ઠʍઓ નાખે છે.�����;

� વધારાની કલમ: ગીતશાƍ ૩૪:૨૦ - �����;તે તેના બધા હાડકાંǙું રક્ષણ કરે છે, તેમાંથી એક પણભાંગવામાં આવશે નહʏ.�����;
(યોહાન ૧૯:૩૬ માં પɳરǚૂણર્). આ ɵવગતો ઈǤુના અǙુભવ સાથે ચોŚસ રʍતે Ǥુસંગત છે, જે દૈવી પ્રેરણા સાɶબત કરે છે.

બી. યશાયાહ ૫૩: દઃુખી સેવક (લગભગ ૭૫૦ બીસી)

યશાયાહે મસીહની બɵલદાનની ǜૂɵમકા અને ɵવજયની ભɵવષ્યવાણી કરʍ હતી.

� યશાયાહ ૫૨:૧૪ - �����;તેનો દેખાવ કોઈ પણ માનવી કરતાં વǘુ ɵવકૃત હતો.�����;

� યશાયાહ ૫૩:૩ - �����;તે માણસજાત દ્વારા ɵધŚારપાત્ર અને નકારાયેલો હતો, તે દઃુખનો ભોગ બનનાર અને દઃુખથી પɳરɵચત
માણસ હતો.�����;

� યશાયાહ ૫૩:૪-૫ - �����;ખરેખર તેણે આપણા દ:ુખો ઉઠા˸ા અને આપણા દઃુખો સહન કયાર્... તેના ઘાવથી આપણે સાજા
થયા છʍએ.�����;

� યશાયાહ ૫૩:૭ - �����;તેના પર જુલમ Ǒુજારવામાં આ˸ો અને તેને દઃુખ થǞું, છતાં તેણે પોતાǙું મોં ખોલ્Ǟું નɴહ.�����;

� યશાયાહ ૫૩:૯ - �����;તેને દƉુો સાથે કબર આપવામાં આવી હતી, અને તેના ǝૃત્Ǟુમાં તે ધનવાનો સાથે હતો, જોકે તેણે કોઈ
ɺહʋસા કરʍ ન હતી, અને તેના ǝુખમાં કોઈ કપટ નહોǖું.�����;

� યશાયાહ ૫૩:૧૦ - �����;પ્રભુની ઇચ્છા હતી કે તેને કચડʌ નાખે અને તેને દઃુખ આપે, અને... પ્રǜુ તેના જીવનને પાપǙું બɵલદાન
આપે છે.�����;

� યશાયાહ ૫૩:૧૧ - �����;દુઃખ સહન કયાર્ પછʍ, તે જીવનનો પ્રકાશ જોશે અને ǖૃપ્ત થશે.�����;

� યશાયાહ ૫૩:૧૨ - �����;તેણે પોતાǙું જીવન ǝૃત્Ǟુ માટે રેડʌ દʍǘું, અને તે અપરાધીઓ સાથે ગણાયો. કારણ કે તેણે ઘણા લોકોના
પાપ સહન કયાર્, અને અપરાધીઓ માટે મધ્ય˺ી કરʍ.�����;

� વધારાની કલમ: યશાયાહ ૫૦:૬ - �����;મેં મારʍ પીઠ મને મારનારાઓને આપી, મારા ગાલ મને દાઢʍ ખેંચનારાઓને આપ્યા; મેં
મારો ચહેરો મજાક અને Ǘૂંકવાથી છુપા˸ો નહʏ.�����; આ ભɵવષ્યવાણીઓ ઈǤુના જુસ્સા સાથે સીધી રʍતે જોડાયેલી છે, જે
ક્રોસને શાƍની પɳરǚૂણર્તા તરʍકે ǚુɵƉ આપે છે.
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૫. માથ્થીના અહેવાલ પર મનન કરǡું

માથ્થી ૨૬:૩૧–૨૮:૧૦ વાંચો, જમેાં ત્રણ ɵવષયો પર ɵવચાર કરો: ઈǤુની દઃુખ સહન કરવાની તૈયારʍ, તેમની આસપાસના લોકો સાથે આપણી
સમાનતા, અને ભɵવષ્યવાણીની પɳરǚૂણર્તા.

�. માથ્થી 26:31-35, 36-46, 47-56 - તેમના ɶશષ્યો દ્વારા ɵવƈાસઘાત અને ત્યાગ છતાં, ક્રોસનો સામનો કરવાનો ઈǤુનો સંકલ્પ.

� વધારાની કલમ: યોહાન ૧૦:૧૮ - �����;કોઈ મારʍ પાસેથી [મારુʣ જીવન] લઈ શકǖું નથી, પણ હુʣ મારʍ મરજીથી તે આǚું
છુʣ .�����; ɻચʋતન કરો: ɶશષ્યોની જમે, આપણે પણ śારેક ઈǤુ સાથે ઊભા રહેવામાં કેવી રʍતે ɴનષ્ફળ જઈએ છʍએ?

બી. મેથ્Ǟુ 26:57-68 - ઈǤુ ખોટા આરોપો અને શારʍɳરક શોષણનો સામનો કરે છે.

� યશાયાહ ૫૨:૧૪ – તેમǙું સ્વરૂપ ɵવકૃત થઈ ગǞું હǖું. ɻચʋતન કરો: અન્યાય હેઠળ ઈǤુǙું મૌન આપણને કસોટʍઓમાં ભગવાન પર
ɵવƈાસ રાખવા માટે કેવી રʍતે પડકાર આપે છે?

સી. માથ્થી ૨૬:૬૯-૭૫, ૨૭:૧-૧૦ – પીટરનો ઇનકાર અને જુડાસનો ɵવƈાસઘાત માનવ નબળાઈને પ્રકાɶશત કરે છે.

� વધારાની કલમ: ǟુક ૨૨:૩૧-૩૨ - ઈǤુ પીટરના ɵવƈાસને ટકાઉ બનાવવા માટે પ્રાથર્ના કરે છે. ɻચʋતન કરો: આપણે આપણા કાયƪમાં
ઈǤુને કેવી રʍતે નકારʍ કાઢ્યા છે અથવા દગો આપ્યો છે?

ડʌ. મેથ્Ǟુ 27:11-26 - ભીડ દ્વારા ઈǤુનો અસ્વીકાર કરવામાં આ˸ો અને તેમને ǝૃત્Ǟુદʣ ડની સજા ફટકારવામાં આવી.

� યશાયાહ ૫૩:૩, ૭ - પોતાના આરોપ ǝૂકનારાઓ સમક્ષ ɵધŚારપાત્ર, નકારાયેલ અને મૌન. ɻચʋતન કરો: આપણે śારેક ɶખ્રસ્ત માટે
ઊભા રહેવા કરતાં દનુ્યવી મંજૂરʍ કેવી રʍતે પસંદ કરʍએ છʍએ?

ઇ. મેથ્Ǟુ 27:27-31 - ઈǤુની મજાક ઉડાવવામાં આવે છે અને તેમને મારવામાં આવે છે.

� ગીતશાƍ ૨૨:૬ – ɵતરસ્કાɳરત અને ɵધŚારપાત્ર. ɻચʋતન કરો: ઈǤુની ધીરજ આપણને સતાવણીનો સામનો કરવા માટે કેવી રʍતે
પ્રેરણા આપે છે?

એફ. મેથ્Ǟુ 27:32-44 - ઈǤુને વધસ્તંભે જડવામાં આ˸ા, જે ચોŚસ ભɵવષ્યવાણીઓ ǚૂરʍ કરે છે.

� ગીતશાƍ ૨૨:૭-૮, ૧૬, ૧૮ - મજાક ઉડાવવામાં આવી, વીંધવામાં આ˸ા અને કપડાં વહેંચાયા. મનન કરો: આ પɳરǚૂણર્ થયેલી
ભɵવષ્યવાણીઓ આપણા ɵવƈાસને કેવી રʍતે મજǛૂત બનાવે છે?

જી. મેથ્Ǟુ 27:45-56 - ઈǤુ ત્યાગમાં Ǜૂમ પાડે છે અને ǝૃત્Ǟુ પામે છે.

� ગીતશાƍ ૨૨:૧ - �����;મારા ઈƈર, તમે મને કેમ છોડʌ દʍધો?�����;

� વધારાની કલમ: ૨ કોરʏથી ૫:૨૧ - �����;જેનામાં કોઈ પાપ નહોǖું તેને ઈƈરે આપણા માટે પાપ બના˸ો.�����; ɻચʋતન કરો:
ઈǤુǙું આપણા પાપ સહન કરવાથી ઈƈરના પ્રેમ પ્રત્યેના આપણા દૃɵƉકોણ પર કેવી અસર પડે છે?

એચ. મેથ્Ǟુ 27:57-61 - ઈǤુને એક ધનવાન માણસની કબરમાં દફનાવવામાં આ˸ા છે.

� યશાયાહ ૫૩:૯ – ધનવાનો સાથે કબર ફાળવવામાં આવી. ɻચʋતન કરો: આ ɵવગત ભગવાનની સાવર્ભૌમત્વની ǚુɵƉ કેવી રʍતે કરે છે?

૧. માથ્થી ૨૭:૬૨-૬૬ – કબર Ǥુરɶક્ષત છે, છતાં ભગવાનની યોજના પ્રબળ છે.

� વધારાનો Ƈોક: ગીતશાƍ ૧૬:૧૦ - �����;તમે મને ǝૃત્Ǟુલોકમાં છોડʌ દેશો નɴહ.�����; મનન કરો: ǝૃત્Ǟુ પર ભગવાનની
શƖક્ત આપણને કેવી રʍતે પ્રોત્સાɴહત કરે છે?

જ.ે મેથ્Ǟુ 28:1-10 - ઈǤુ ઉદય પામે છે, ભɵવષ્યવાણી ǚૂરʍ કરે છે અને આપણી આશાને Ǥુરɶક્ષત કરે છે.

� યશાયાહ ૫૩:૧૧ - તે દઃુખ પછʍ જીવનનો પ્રકાશ જુએ છે.

� વધારાની કલમ: ૧ કોરʏથી ૧૫:૨૦ - �����;ખ્રિસ્ત ખરેખર ǝૃત્Ǟુમાંથી સજીવન થયા છે, ઊંઘી ગયેલા લોકોǙું પ્રથમ ફળ.�����;
મનન કરો: ǚુનરુત્થાન આપણા રોɽજʋદા જીવનમાં કેવી રʍતે પɳરવતર્ન લાવે છે?

૬. ɷખ્રસ્તǙું દઃુખ: આપણું ઉદાહરણ અને ǝુƖક્ત

ઈǤુǙું ક્રોસ પર દઃુખ એક ઉદાહરણ બેસાડે છે અને આપણા પાપોǙું પ્રાયɸƅત પણ ǚૂરુʣ પાડે છે. �. અǙુસરવા જǡેું ઉદાહરણ

� ૧ પીતર ૨:૨૧-૨૪ - �����;ખ્રિસ્તે તમારા માટે સહન કǞુƯ, તમારા માટે એક ઉદાહરણ છોડʌ દʍǘું... તેના ઘાવથી તમે સાજા થયા
છો.�����;
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� યશાયાહ ૫૩:૪-૫, ૯, ૧૨ - તેણે આપણા પાપોને કપટ કે ɺહʋસા ɵવના સહન કયાર્.

� વધારાની કલમ: ɴહȇૂ ૧૨:૨ - �����;આપણી નજર ઈǤુ પર કેɶન્દ્રત કરʍને... જમેણે પોતાની આગળ ǝૂકેલા આનંદ માટે ક્રોસ
સહન કયƪ.�����; દઃુખો દ્વારા ભગવાનમાં ઈǤુનો ɵવƈાસ આપણને ɵવƈાસમાં દ્રઢ રહેવાǙું કહે છે.

�. ન્યાયીપણાનો આહવાન

ઈǤુǙું બɵલદાન આપણને પાપ માટે મરવા અને ન્યાયીપણા માટે જીવવાની શƖક્ત આપે છે.

� રોમનો ૬:૧૧-૧૩ - �����;તમારી જાતને પાપ માટે મરેલા પણ ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં ભગવાન માટે જીવંત ગણો.�����; ɻચʋતન કરો:
આપણે દરરોજ આ પɳરવતર્ન કેવી રʍતે જીવી શકʍએ?

�. ˸Ɩક્તગત પ્રɵતɽબʋબ

ઈǤુને વધસ્તંભ પર ખીલા મારનારા પાપોનો ɵવચાર કરો. તેમની ક્ષમા તમારા હૃદય પર કેવી અસર કરે છે? ચોŚસ ઉદાહરણો અને લાગણીઓ
શેર કરો.

૭. ક્રોસ: ɻનʋદા અને ǝુƖક્ત

ઈǤુના બɵલદાન દ્વારા ǝુƖક્ત આપતી વખતે ક્રોસ આપણને આપણી પાપીતાનો સામનો કરાવે છે.

�. પાપ માટે ɺનʋદા

ઈǤુǙું પાપ રɴહત જીવન આપણા અપરાધને ઉજાગર કરે છે, કારણ કે તેમણે લાલચનો સામનો કયƪ છતાં તે Ǣુદ્ધ રƑા.

� રોમનો ૮:૧-૪ - �����;જેઓ ɶખ્રસ્ત ઈǤુમાં છે... જઓે દેહ પ્રમાણે નɴહ પણ આત્મા પ્રમાણે જીવે છે, તેમના માટે હવે કોઈ સજા
નથી.�����;

� યશાયાહ ૫૩:૧૦ - ઈǤુ દોષાથાર્પર્ણ તરʍકે દઃુખ ભોગવે એ ઈƈરની ઇચ્છા હતી.

� વધારાની કલમ: ɴહȇૂ ૪:૧૫ - �����;આપણો એક એવો છે જે બધી રʍતે પરʍક્ષણમાં આ˸ો છે, જમે આપણે છʍએ - છતાં તેણે
પાપ કǞુƯ નથી.�����;

�. બɵલદાન દ્વારા ǝુƖક્ત

ઈǤુǙું ǝૃત્Ǟુ આપણા પાપોǙું પ્રાયɸƅત કરે છે, જે તેમને ભગવાન સમક્ષ આપણા મધ્ય˺ી બનાવે છે.

� યશાયાહ ૫૩:૧૨ - તેમણે ઘણા લોકોના પાપો સહન કયાર્ અને આપણા માટે મધ્ય˺ી કરʍ.

� વધારાની કલમ: ૧ તીમોથી ૨:૫-૬ - �����;ઈશ્વર અને માનવજાત વચ્ચે એક મધ્ય˺ી છે, એટલે ɶખ્રસ્ત ઈǤુ જે માણસ છે,
જમેણે સવર્ લોકોના ખંડણી તરʍકે પોતાǙું સ્વાપર્ણ કǞુƯ.�����;

�. Ǣુભ સમાચાર સ્વીકારવા

Ǥુવાતાર્ પ્રાપ્ત કરવા માટે, આપણે આપણા પાપનો સ્વીકાર કરવો જોઈએ અને ઈǤુના બɵલદાનને સ્વીકારǡું જોઈએ.

� યોહાન ૩:૧૬ - �����;કેમ કે ઈƈરે જગત પર એટલો પ્રેમ કયƪ કે તેમણે પોતાનો એકનો એક દʍકરો આપ્યો, જથેી જે કોઈ તેનામાં
ɵવƈાસ કરે તેનો નાશ ન થાય પણ તે અનંતજીવન પામે.�����; ɻચʋતન કરો: તમારા માટે ઈǤુના બɵલદાનનો તમે કેવો પ્રɵતભાવ
આપશો?

Ǒૃહકાયર્ સોંપણી

� આ અભ્યાસની સમીક્ષા કરો, ǚૂણર્ થયેલી ભɵવષ્યવાણીઓ અને ˸Ɩક્તગત ઉપયોગ પર ધ્યાન કેɶન્દ્રત કરો.

� શરૂઆતના ચચơ ક્રોસ અને ǚુનરુત્થાનની ઘોષણા કેવી રʍતે કરʍ તે જોવા માટે યોહાનની Ǥુવાતાર્ વાંચવાǙું ચાǟુ રાખો અથવા પ્રેɳરતોનાં
કૃત્યોǙું ǚુસ્તક શરૂ કરો.
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વધારાની સામગ્રી: ɷખ્રસ્તના રક્તની શƖક્ત

�. બɵલદાન દ્વારા Ǣુɵદ્ધકરણ

ઈǤુǙું રક્ત આપણને અપરાધ અને પાપથી Ǣુદ્ધ કરે છે, જનેે ભગવાન સંǚૂણર્ પ્રાયɸƅત તરʍકે સ્વીકારે છે.

� ɴહȇૂ ૯:૧૧-૧૫, ૨૨-૨૮ - �����;પોતાના રક્ત દ્વારા તે પરમપɵવત્ર ˺ાનમાં કાયમ માટે એક જ વાર પ્રવેશ્યો, અને આમ તેને
શાƈત ǝુƖક્ત મળʌ.�����;

� વધારાની કલમ: ૧ યોહાન ૧:૭ - �����;તેમના ǚુત્ર ઈǤુǙું રક્ત આપણને બધા પાપથી Ǣુદ્ધ કરે છે.�����;

�. નવો કરાર

ઈǤુǙું બɵલદાન એક નવો કરાર ˺ાɵપત કરે છે, જે ક્ષમા Ǥુɴનɸƅત કરે છે.

� ɴહȇૂ ૮:૧૨ - �����;કારણ કે હુʣ તેમના દƉુ કાયƪને માફ કરʍશ અને તેમના પાપોને ફરʍથી યાદ કરʍશ નહʏ.�����;

�. ટેબરનેકલǙું પ્રતીકવાદ

જૂના કરારના મંડપમાં ઈǤુના બɵલદાનની ǚૂવર્દશર્ન કરવામાં આવી હતી, જમેાં ભગવાન પાસે જવા માટે પ્રાયɸƅતની જરૂɳરયાત પર ભાર
ǝૂકવામાં આ˸ો હતો.

� ɴહȇૂ ૧૦:૧૯-૨૨ - �����;ઈસુના રક્ત દ્વારા પરમપɵવત્ર ˺ાનમાં પ્રવેશવાની અમને ɺહʋમત છે.�����;

ɷખ્રસ્તનો ક્રોસ

ક્રોસ એ Ǥુવાતાર્Ǚું હૃદય છે, જે બધા લોકોને ઈǤુ તરફ ખેંચે છે (યોહાન ૧૨:૩૨). તેની શƖક્ત ભગવાનના ǝુƖક્ત માટે ખાતરʍ અને કૃતજ્ઞતા
ઉત્પƂ કરʍને જીવનને પɳરવʁતʋત કરે છે. સંદેશને માનવ શાણપણ અથવા ગૌણ ǝુદ્દાઓથી ભેળવવાǙું ટાળો (૧ કોરʏથી ૧:૧૭-૧૮). આ
અભ્યાસને ખાતરʍ સાથે શેર કરો, જથેી તમારʍ લાગણીઓ ɶખ્રસ્તના બɵલદાનના વજનને પ્રɵતɼબʋɶબત કરʍ શકે.

ǝુ˵ ફકરા અને પ્રɵતɼબʋબ

� માથ્થી ૨૬:૩૯ - ઈǤુએ દઃુખનો પ્યાલો પીવાǙું પસંદ કǞુƯ, આપણા માટેનો તેમનો પ્રેમ દશાર્˸ો.

� માથ્થી ૨૭:૪૬ - ઈǤુ, બારબ્બાસની જમે, આપણા અપરાધ સહન કરʍને આપણા ˺ાને આ˸ા. ɵવચાર કરો: આપણે બારબ્બાસ
છʍએ, તેમના બɵલદાનથી ǝુક્ત થયા છʍએ.

� ૧ પીટર ૨:૨૪ - �����;તેમણે પોતે આપણા પાપો પોતાના શરʍરમાં ક્રોસ પર ઉપાડ્યા, જથેી આપણે પાપો માટે મરʍએ અને
ન્યાયીપણા માટે જીવીએ.�����; ɻચʋતન કરો: આ આપણને કેવી રʍતે પɳરવતર્ન લાવવાǙું કહે છે?
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� પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો ૨:૩૬-૩૭ - ક્રોસ હૃદયને વીંધે છે, જે પસ્તાવો અને આજ્ઞાપાલન તરફ દોરʍ જાય છે.

� વધારાની કલમ: ગલાતી ૨:૨૦ - �����;મને ɶખ્રસ્ત સાથે વધસ્તંભે જડવામાં આ˸ો છે અને હવે હુʣ જીવતો નથી, પણ ɶખ્રસ્ત
મારામાં રહે છે.�����;

ક્રોસને સમજાવવા માટે સામ્યતાઓ

� સૈɴનક: એક સૈɴનક પોતાના સાથીઓને બચાવવા માટે ગ્રેનેડ પર ડાઇવ કરે છે, અને તેમના માટે પોતાનો જીવ બɵલદાન આપે છે.

� ટે્રન: એક ɵપતા ટે્રનની ટŚર બદલવા માટે પોતાના ǚુત્રǙું બɵલદાન આપે છે, જનેાથી ઘણા લોકોના જીવ બચી જાય છે. ભગવાને,
પ્રેમમાં, આપણને પાપના પɳરણામોથી બચાવવા માટે પોતાના ǚુત્રǙું બɵલદાન આપ્Ǟું.

માથ્થીનો અહેવાલ (સંɶક્ષપ્ત, જુઓ. માકʤ ૧૫:૧૬–૩૯)

� ૨૬:૩૬-૪૬: ઈǤુ દઃુખમાં પ્રાથર્ના કરે છે, ઈƈરની ઇચ્છા પસંદ કરે છે.

� ૨૬:૫૭-૬૮: માર મારવામાં આ˸ો અને મજાક ઉડાવવામાં આવી, જે યશાયાહ ૫૨:૧૪ ને પɳરǚૂણર્ કરે છે.

� ૨૬:૬૯-૭૫: પીટરનો ઇનકાર આપણી ɴનષ્ફળતાઓને પ્રɵતɼબʋɶબત કરે છે (ǟુક ૯:૨૩).

� ૨૭:૧૧-૨૬: કોરડા મારવામાં આ˸ા અને સજા ફટકારવામાં આવી, યશાયાહ ૫૩:૭ ની જમે મૌન.

� ૨૭:૨૭-૩૧: કાંટાથી મજાક ઉડાવવામાં આવી, ગીતશાƍ ૨૨:૬ ને પɳરǚૂણર્ કરતી.

� ૨૭:૩૨-૪૪: વધસ્તંભે જડાયેલો, વીંધેલા હાથ અને ɵવભાɷજત કપડાં સાથે (ગીતશાƍ ૨૨:૧૬, ૧૮).

� ૨૭:૪૬: ત્યજી દેવાǞું, આપણા પાપ વહન કયાર્ (યશાયાહ ૫૯:૨, ૨ કોરʏથી ૫:૨૧).

કુ્રɶસɳફકેશનનો તબીબી ɴહસાબ

નોંધ: તબીબી અહેવાલ યથાવત રહે છે પરʣǖુ સંદભર્ માટે અહʏ સંદʃભʋત કરવામાં આ˸ો છે. તેને ક્રોસની ભૌɵતક ભયાનકતા દશાર્વવા માટે
શેર કરʍ શકાય છે, જોકે શરૂઆતના ɶખ્રસ્તીઓએ ǚુનરુત્થાનના ɵવજય પર ભાર ǝૂśો હતો (પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો 2:24, 3:15).

કુ્રɶસɳફકેશનનો તબીબી ɵહસાબ

સરળ અને Ǥુધારેલ1

ફાંસી, વીજળʌનો કરʣટ, ǒૂંટɷણયે ઢાંકǡું, ગેસ ચેમ્બર: આ સજાઓનો ભય છે. આ બધી આજે બને છે, અને Ťારે આપણે ભયાનકતા
અને પીડા ɵવશે ɵવચારʍએ છʍએ ત્યારે આપણે Ȅુજી જઈએ છʍએ. પરʣǖુ જમે આપણે જોઈǢું, ઈǤુ ɶખ્રસ્તના કડવા ભાગ્યની ǖુલનામાં આ
અɶŜપરʍક્ષાઓ ǖુચ્છ બની જાય છે: કુ્રɶસɳફકેશન.2

આજે બહુ ઓછા લોકોને કૂ્રસ પર ચડાવવામાં આવે છે (આઇએસઆઇએસ અને અન્ય ɵવɵવધ આતંકવાદʍઓ ɶસવાય). આપણા માટે ક્રોસ
ફક્ત ઘરેણાં અને દાગીના, રʣગીન કાચની બારʍઓ, રોમેɶ˽ટક ɵચત્રો અને શાંત ǝૃત્Ǟુ દશાર્વતી ǝૂʁતʋઓ Ǥુધી મયાર્ɳદત રહે છે. કૂ્રસ પર ચડાવǡું
એ રોમનોએ ચોŚસ કલામાં Ǥુધારેલ ફાંસીની એક રʍત હતી. મહŷમ પીડા સાથે ધીમી ǝૃત્Ǟુ ઉત્પƂ કરવા માટે તેની કાળજીǚૂવર્ક કલ્પના
કરવામાં આવી હતી. તે એક જાહેર તમાશો હતો જનેો હેǖુ અન્ય સંભɵવત Ǒુનેગારોને રોકવાનો હતો. તે ભયભીત ǝૃત્Ǟુ હǖું.

લોહʍ જવેો પરસેવો

ǟુક ૨૨:૨૪ ઈǤુ ɵવશે કહે છે, “અને દઃુખમાં ડૂબી ગયો, તેણે વધારે આગ્રહથી પ્રાથર્ના કરʍ, અને તેનો પરસેવો લોહʍના ટʍપાં જવેો જમીન
પર પડʌ રƑો હતો.”૩ તેનો પરસેવો અસામાન્ય રʍતે તીવ્ર હતો કારણ કે તેની ભાવનાત્મક Ɩ˺ɵત અસામાન્ય રʍતે તીવ્ર હતી. ɳડહાઇડ્રશેન
અને થાક તેને વǘુ નબળા પાડતા હતા.

માર મારવો

આ Ɩ˺ɵતમાં જ ઈǤુએ પહેલો શારʍɳરક દુ˸ ર્વહાર સહન કયƪ: આંખો પર પટ્ટʍ બાંધેલી હતી ત્યારે તેમના ચહેરા અને માથા પર ǝુŚા અને
થ˾પડા મારવામાં આ˸ા. મારામારʍનો અંદાજ ન લગાવતા, ઈǤુ ગંભીર રʍતે ઘાયલ થયા હતા, તેમના મોં અને આંખોને ઇજા થઈ હશે.
ખોટા પરʍક્ષણોની માનɶસક અસરોને ઓછʍ ન આંકવી જોઈએ. ધ્યાનમાં લો કે ઈǤુએ ઘાયલ, ɴનજʤલીકૃત, થાકેલા, કદાચ આઘાતમાં તેમનો
સામનો કયƪ હતો.

ચાǛુક મારવી

પાછલા બાર કલાકમાં ઈǤુએ ભાવનાત્મક આઘાત, તેમના નજીકના ɵમત્રો દ્વારા અસ્વીકાર, કૂ્રર માર, અને ઊંઘ ɵવનાની રાત સહન કરʍ હતી
જમેાં તેમને અન્યાયી Ǥુનાવણી વચ્ચે માઇલો ચાલǡું પȴું હǖું. પેલે̀ટાઇનમાં તેમની ǝુસાફરʍ દરɵમયાન તેમણે ચોŚસપણે મેળવેલી તંદરુસ્તી
હોવા છતાં, તેઓ કોરડા મારવાની સજા માટે કોઈ પણ રʍતે તૈયાર નહોતા. પɳરણામે તેની અસરો વǘુ ખરાબ થશે. જે માણસને કોરડા
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મારવામાં આવતા હતા તેના કપડાં ઉતારʍ દેવામાં આવતા હતા અને તેના હાથ તેના માથા ઉપરના થાંભલા સાથે બાંધી દેવામાં આવતા હતા.
પછʍ તેને ખભા, પીઠ, ɴનતંબ, જાંઘ અને પગ પર, સૈɴનકને પાછળ અને પીɳડતની એક બાજુએ ચાǛુક મારવામાં આવતો હતો. ઉપયોગમાં
લેવાતો ચાǛુક - ફ્લેગેલમ - આને ɵવનાશક સજા બનાવવા માટે બનાવવામાં આ˸ો હતો, જે પીɳડતને ǝૃત્Ǟુની નજીક લાવતો હતો: ઘણા
ટૂʣકા ભારે ચામડાના થંગ્સ, દરેકના છેડા પાસે સીસા અથવા લોખંડના બે નાના ગોળા જોડાયેલા હતા. ઘેટાંના હાડકાના ટુકડા śારેક શામેલ
હતા.

જમે જમે કોરડા મારવામાં આવે છે, તેમ તેમ ભારે ચામડાના થોંગ્સ પહેલા ઉપરના ભાગમાં કાપ ǝૂકે છે, પછʍ અંદરના પેશીઓને ઊંડો Ǚુકસાન
પહોંચાડે છે. Ťારે ફક્ત રુɵધરકેɶશકાઓ અને નસો જ નહʏ, પણ અંદરના સ્નાǞુઓમાં ધમનીઓ પણ કાપવામાં આવે છે ત્યારે રક્તƍાવ
તીવ્ર બને છે. નાના ધાǖુના ગોળા પહેલા મોટા, ઊંડા ઉઝરડા ઉત્પƂ કરે છે જે વǘુ ફટકાથી ǖૂટʍ જાય છે. ચાǛુક પાછળ ખેંચાતા ઘેટાંના
હાડકાના ટુકડા માંસને ફાડʌ નાખે છે. Ťારે માર મારવાǙું સમાપ્ત થાય છે, ત્યારે પીઠની ચામડʌ ɳરબનમાં હોય છે, અને સમગ્ર ɵવસ્તાર ફાટʍ
જાય છે અને લોહʍ વહે છે.

Ǥુવાતાર્ લેખકો દ્વારા પસંદ કરાયેલા શ˷ો Ǥૂચવે છે કે ઈǤુને ફટકારવામાં આ˸ો તે ખાસ કરʍને કઠોર હતો: Ťારે તેમને ફટકારના ખાંચા
પરથી કાપી નાખવામાં આ˸ા ત્યારે તેઓ ચોŚસપણે પતનના તબŚે હતા.

મજાક

ઈǤુને તેમની આગામી અɶŜપરʍક્ષાનો સામનો કરતા પહેલા સ્વ˺ થવાનો સમય આપવામાં આ˸ો ન હતો. તેમને ઊભા રાખવામાં આ˸ા,
સૈɴનકોએ તેમને ઝભ્ભો પહેરા˸ો, કાંટાવાળʌ ડાળʌઓનો વળાંકવાળા પટ્ટાથી ǝુગટ પહેરા˸ો, અને પેરોડʌ ǚૂણર્ કરવા માટે, રાજાના રાજદʣડ
તરʍકે લાકડાનો લાકડʌ આપવામાં આવી. �����;પછી, તેઓએ ઈǤુ પર Ǘૂંśા અને લાકડાના લાકડʌથી તેમના માથા પર માયƪ.�����;
લાંબા કાંટા સંવેદનશીલ ખોપરʍ ઉપરની ચામડʌના પેશીઓમાં ǒુસી ગયા જનેાથી ǚુષ્કળ રક્તƍાવ થયો, પરʣǖુ તેનાથી પણ વǘુ ભયંકર એ
હǖું કે Ťારે ઝભ્ભો ફરʍથી ફાડʌ નાખવામાં આ˸ો ત્યારે ઈǤુની પીઠ પરના ઘા ફરʍ ǐુલી ગયા.

શારʍɳરક અને ભાવનાત્મક રʍતે વǘુ નબળા પડʌ ગયા, ઈǤુને વધસ્તંભે ચડાવવા માટે લઈ જવામાં આ˸ા.

કુ્રɶસɳફકેશન

રોમનો દ્વારા ઉપયોગમાં લેવાતો લાકડાનો ક્રોસ એક માણસ દ્વારા ઉપાડʌ શકાય તેટલો ભારે હતો. તેના બદલે, જે ભોગ બનનારને કૂ્રસ પર
ચડાવવામાં આવતો હતો તેને તેના ખભા પર અલગ ક્રોસબાર ઉઠાવવાની ફરજ પાડવામાં આવતી હતી, તેને શહેરની ɳદવાલોની બહાર ફાંસી
˺ળ Ǥુધી લઈ જવામાં આવતો હતો. (ક્રોસનો ભારે સીધો ભાગ ત્યાં કાયમ માટે Ɩ˺ત હતો.) ઈǤુ પોતાનો ભાર - લગભગ 75 થી 125
પાઉન્ડ (આશરે 35-55 ɳકલો) વજનનો બીમ - ઉપાડવામાં અસમથર્ હતા. તે બોજ હેઠળ ઢળʌ પડ્યો, અને એક દશર્કને તેને તેના માટે લેવાનો
આદેશ આપવામાં આ˸ો.

ઈǤુએ દ્રાક્ષારસ પીવાની ના પાડʌ અને ખીલા લગા˸ા પહેલા જ તેને ગંધરસનો સ્વાદ ચાખવા લાગ્યો. (તેનાથી દખુાવો ઓછો થઈ ગયો
હોત.) ક્રોસબાર પર હાથ લંબાવીને તેની પીઠ પર નખ ફેંકʍ દેવામાં આ˸ા, ઈǤુના કાંડામાંથી લાકડામાં નખ નાખવામાં આ˸ા. લગભગ 6
ઇંચ લાંબા અને 3/8 ઇંચ જાડા આ લોખંડના કાંટાએ મોટʍ સેન્સરʍમોટર મેɳડયન ચેતાને કાપી નાખી, જનેા કારણે બંને હાથમાં અસƑ પીડા
થઈ. હાડકાં અને અƖ˺બંધન વચ્ચે કાળજીǚૂવર્ક ǝૂકવામાં આવેલા, તેઓ કુ્રɶસɳફકેશન કરાયેલા માણસǙું સંǚૂણર્ વજન સહન કરવા સક્ષમ
હતા.

પગમાં ખીલા ઠોકવાની તૈયારʍમાં, ઈǤુને ઉપર ઉઠાવવામાં આ˸ા અને ક્રોસબારને સીધા થાંભલા પર લગાવવામાં આ˸ો. પછʍ પગ ǒૂંટણ
પર વાળʌને, બે ખીલાનો ઉપયોગ પગની ǒૂંટʍઓમાં વીંધવા માટે કરવામાં આ˸ો, જથેી તેમના પગ ક્રોસના સીધા ભાગના પાયા પર ફેલાય.
ફરʍથી ગંભીર ચેતાને Ǚુકસાન થǞું, અને પીડા તીવ્ર હતી. જોકે, એ નોંધǡું મહત્વǚૂણર્ છે કે કાંડા કે પગમાં થયેલા ઘાવથી નોંધપાત્ર રક્તƍાવ
થયો ન હતો, કારણ કે કોઈ મોટʍ ધમનીઓ ફાટʍ ન હતી. જલ્લાદ આ Ǥુɴનɸƅત કરવા માટે કાળજી રાખતો હતો, જથેી ǝૃત્Ǟુ ધીǝું થાય અને
પીડા લાંબા સમય Ǥુધી રહે.

હવે Ťારે તેને ક્રોસ પર ખીલા લગાવવામાં આ˸ા, ત્યારે કુ્રɶસɳફકેશનનો ખરો ભયાનક અǙુભવ શરૂ થયો. Ťારે કાંડા ક્રોસબાર પર ખીલા
લગાવવામાં આ˸ા, ત્યારે કોણીઓને ઇરાદાǚૂવર્ક વળેલી Ɩ˺ɵતમાં છોડʌ દેવામાં આવી જથેી કુ્રɶસɳફકેશન પામેલો માણસ તેના હાથ તેના
માથા ઉપર લટકાવી શકે, વજન કાંડામાં નખ પર લેવામાં આવે. દેખીતી રʍતે, આ અસƑ પીડાદાયક હǖું, પરʣǖુ તેની બીજી અસર પણ થઈ:
આ Ɩ˺ɵતમાં ƈાસ બહાર કાઢવો ǝુશ્કેલ છે. ƈાસ બહાર કાઢવા અને પછʍ તાજી હવા લેવા માટે, ખીલા લગાવેલા પગ પર શરʍરને ઉપર
ધકેલǡું જરૂરʍ હǖું. Ťારે પગમાંથી દખુાવો અસƑ બની જાય, ત્યારે પીɳડત ફરʍથી હાથ પર લટકવા માટે નીચે ઢળʌ પડતો. પીડાǙું એક
ભયંકર ચક્ર શરૂ થǞું: હાથ પર લટકǡું, ƈાસ લેવામાં અસમથર્, ઝડપથી ƈાસ લેવા માટે પગ પર દબાણ કરǡું અને ફરʍથી નીચે પડǡું, અને
આગળ વધǖું રɄું.

આ ત્રાસદાયક પ્રǡૃɶŷ વǘુને વǘુ ǝુશ્કેલ બનતી ગઈ કારણ કે ઈǤુની પીઠ સીધી થાંભલા પર ઘસાઈ ગઈ હતી, અǚૂરતી ƈાસ લેવાને કારણે
સ્નાǞુઓમાં ખેંચાણ આવી હતી, અને થાક વǘુ તીવ્ર બન્યો હતો. ઈǤુ ઘણા કલાકો Ǥુધી આ રʍતે પીડાતા રƑા તે પહેલાં, અંɵતમ ચીસ
સાથે, તેમǙું ǝૃત્Ǟુ થǞું.

ǝૃત્ǞુǙું કારણ
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ઈǤુના ǝૃત્Ǟુમાં ઘણા પɳરબળો ફાળો આપે છે. કુ્રɶસɳફકેશનના મોટાભાગના ભોગ બનેલા લોકો આઘાત અને Ǒૂંગળામણના ɵમશ્રણથી ǝૃત્Ǟુ
પામ્યા હતા, પરʣǖુ ઈǤુના ɳકસ્સામાં તીવ્ર હૃદયની ɴનષ્ફળતા અંɵતમ આઘાત હોઈ શકે છે. આનો સંકેત થોડા કલાકો પછʍ જોરથી રડવાથી
થયેલા તેમના અચાનક ǝૃત્Ǟુ દ્વારા આપવામાં આવે છે: એક ઝડપી ǝૃત્Ǟુ, એǡું લાગે છે (ɵપલાત ઈǤુને પહેલાથી જ ǝૃત જોઈને આƅયર્ચɳકત
થઈ ગયો). જીવલેણ કાɿડʋયાક એɳરથɵમયા, અથવા કદાચ હૃદય ફાટǡું, સંભɵવત ઉમેદવારો હોઈ શકે છે.

ભાલાનો ઘા

જલ્લાદ પહેલેથી જ ǝૃત્Ǟુ પામ્યા હતા કારણ કે કુ્રɶસફોડơ તેમની સાથે વધસ્તંભ પર ચડાવેલા Ǒુનેગારોના પગ તોડʌ ના˵ા હતા (તેમના ǝૃત્Ǟુને
ઝડપી બનાવવા માટે). તેના બદલે, આપણે વાંચીએ છʍએ કે એક સૈɴનકે ભાલાથી ઈǤુની બાજુ વીંધી હતી. તેની બાજુ śાં હતી? યોહાને
પસંદ કરેલો શ˷ પાંસળʌઓ Ǥૂચવે છે, અને જો સૈɴનક ઈǤુના ǝૃત્Ǟુને ɴનɸƅત બનાવવાનો ઇરાદો રાખતો હતો, તો હૃદયમાં ઘા કરવો એ
સ્પƉ પસંદગી હતી.

ઘામાંથી �����;લોહી અને પાણી�����;નો પ્રવાહ નીકƄો. આ હૃદય પર ભાલાના પ્રહાર સાથે Ǥુસંગત છે (ખાસ કરʍને જમણી બાજુથી,
ઘાǙું પરʣપરાગત ˺ળ). પેરʍકાɿડʋયમ (હૃદયની આસપાસની કોથળʌ) ફાટʍ જવાથી પાણીǞુક્ત સીરમનો પ્રવાહ નીકƄો, ત્યારબાદ હૃદયને
વીંધવામાં આ˹ું ત્યારે લોહʍ નીકȻું.

ɴનષ્કષર્

Ǥુવાતાર્ઓમાં આપેલા ɵવગતવાર અહેવાલો અને કુ્રɶસɳફકેશન પરના ઐɵતહાɶસક ǚુરાવાઓ આપણને એક ɴનɸƅત ɴનષ્કષર્ પર લાવે છે:
આǘુɴનક તબીબી જ્ઞાન શાƍોના દાવાને સમથર્ન આપે છે કે ઈǤુ ક્રોસ પર ǝૃત્Ǟુ પામ્યા હતા.

નોંધો

૧ આ ઈǤુના કુ્રɶસɳફકેશનǙું એક સરળ તબીબી વણર્ન છે (જાણીતા ટɣમેન ડɵેવસ સંસ્કરણǙું અǙુકૂલન). અન્ય તબીબી અહેવાલો લખવામાં
આ˸ા છે - બધા ઉપયોગી પરʣǖુ સામાન્ય રʍતે તકનીકʍ છે. આ અહેવાલનો હેǖુ સરેરાશ વાચક માટે વાંચી શકાય તેવો છે. મેં ɳડસેમ્બર
૧૯૮૯ માં એલેક્સ મ્નાત્ઝાગɴનયનની મદદથી આ અǙુકૂલન કǞુƯ હǖું.

2 ǐૂબ ભલામણ કરાયેલ: માɿટʋન હેંગલ, ધ ક્રોસ ઓફ ધ સન ઓફ ગોડ (લંડન: ��� પ્રેસ, ɵલɵમટેડ: 1981).

૩ કુ્રɶસɳફકેશનના તબીબી અહેવાલના અમારા ǝૂળ સંસ્કરણમાં આ વાśોનો સમાવેશ થાય છે: “હેમેɳટડ્રોɶસસ—લોɴહયાળ પરસેવો—દલુર્ભ
છે, પરʣǖુ સારʍ રʍતે દસ્તાવેજીકૃત છે. ભારે ભાવનાત્મક તાણ હેઠળ, પરસેવાની ગ્રંથીઓમાં રુɵધરકેɶશકાઓ ǖૂટʍ શકે છે, જે પરસેવા સાથે
લોહʍ ભળʌ જાય છે. લ્Ǟુકનો અહેવાલ આǘુɴનક તબીબી જ્ઞાન સાથે Ǥુસંગત છે: ઈǤુ ભાવનાત્મક યાતનામાં એટલા તીવ્ર હતા કે તેમǙું શરʍર
તે સહન કરʍ શȪું નહʏ.” જોકે, લ્Ǟુક ફક્ત એટǟું જ કહે છે કે ઈǤુનો પરસેવો જમીન પર પડતા લોહʍ જવેો હતો, એǡું નહʏ કે તે લોહʍમાં
ભળʌ ગયો હતો. ɶશષ્યો તરʍકે, આપણે આ કેસને વધારે પડતો ન બતાવવાǙું ધ્યાન રાખǡું જોઈએ. એવા કોઈ ǚુરાવા નથી કે શરૂઆતના
ɶખ્રસ્તીઓએ જમેને તેઓ ધમાƯતɳરત કરવાનો પ્રયાસ કરʍ રƑા હતા તેમને બીમાર કરવા અથવા શરમાવવા માટે ક્રોસના ગોરનો ઉપદેશ આપ્યો
હતો.

4 કેટલીક જગ્યાએ, ǡૃક્ષો ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં હતા, Ťારે અન્ય જગ્યાએ જમીનમાં સીધા થાંભલાઓ લગાવવાની જરૂર હતી. શś છે કે
Ťાં ઈǤુને વધસ્તંભે જડવામાં આ˸ા હતા ત્યાં ǚુષ્કળ પ્રમાણમાં ǡૃક્ષો હતા, આ ɳકસ્સામાં તેણે અને ɶસમોન ઓફ કુરેનીએ જે પેટʍǛુલમ
વહન કǞુƯ હǖું તે ફક્ત ઝાડ સાથે જોડાયેǟું હǖું. અલબŷ, ઈǤુને શાɷ˷ક રʍતે ઝાડ પર મારવામાં આ˸ો હતો કે મેટોનીમી (ઝાડના લાકડા
પર) દ્વારા ઝાડ પર મારવામાં આ˸ો હતો તે કુ્રɶસɳફકેશનના ɼબʋદુ સાથે આકƖસ્મક છે.

˸Ɩક્તગત પ્રɵતભાવ

� ૧ પીતર ૨:૨૧-૨૫, ગલાતી ૨:૨૦, ૨ કોરʏથી ૫:૧૪-૧૫ - ɶખ્રસ્તનો પ્રેમ આપણને તેમના માટે જીવવા માટે પ્રેરે છે. ક્રોસે તમારા જીવન
પર કેવી અસર કરʍ છે તે શેર કરો.

� પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો ૨:૨૨-૩૮, રોમનો ૫:૬ - ક્રોસ આપણી પાપીતા પ્રગટ કરે છે પણ ǝુƖક્ત આપે છે. તમે આ બɵલદાનનો કેવી રʍતે
પ્રɵતભાવ આપશો?

ɵનષ્કષર્

ક્રોસ આપણને આપણા પાપ અને ભગવાનના પ્રેમનો સામનો કરાવે છે. તે પ્રɵતભાવની માંગ કરે છે: પસ્તાવો, ɵવƈાસ અને ન્યાયીપણાને
સમʁપʋત જીવન. રોમનો 5:8 પર મનન કરો - �����;ઈશ્વર આપણા માટે પોતાનો પ્રેમ આમાં દશાર્વે છે: Ťારે આપણે હજી પાપી હતા,
ત્યારે ɶખ્રસ્ત આપણા માટે મરણ પામ્યા.�����; ક્રોસના પ્રકાશમાં તમે કેવી રʍતે જીવશો?
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